ÚLTIMO PASSO 


TRAGLEI TUDO 
COMO ELA NÃO 
FALOU COMIGO 
DESDE ENTÃO... 


FOI POR I5S0 


' ES 
eta Não QUE EU DIS- 
pese SE QUE VOCÊ 
SOBRE ONA 
AQUILO... E E 
PARA ELA!!! 


PASSADA 
como 
SEMPRE!? 


TER 
QUE Sou a 
q UMA MA- NOTA 


1550 DEPENDE DA 
AINA-SAN, ENTÃO 
EU ACHO QUE SÓ 


VAI DESCOBRIR 
COMO A AINA- 
ONEESAMA SE 


É VERDADE QUE 
NADA VAI COME- 
CAR SE NÃO DE- 
TERMINARMOS OS 
SENTIMENTOS DA 
AINA-SAN. 


E VOCÊ NÃo 


E PODE DEPEN- 


DER DA 
MIAMO- 
ONEESAMA 


TAMBÉM! 
/ 


VAMOS 
LÁ, VOCÊ 
precisa Po 
DAR DURO-/ 4d 


Ss. 
SIM... 


TEM ALGO QUE 
EU PRECISO 
PERGUNTAR 

SOBRE A OR- 

GANIZAÇÃO DA 


HUMANOS NÃO 
PODEM SE DEIXAR 
ABATER POR ISO 

E SEGUIR EM 


MISERÁVEL 
ASSIM PARA 
SEMPRE..." 


«ISSO 
QUE EU 
PENSEL.. 


NAD; 
E AQUE- da ea 
LE TEMPO 

RUIM SE- Favas 
GUIA EM 
FRENTE.. 


ESSE SENT- 
MENTO VAZIO NO 
MEU CORAÇÃO, É 
DO TIPO QUE ME 

FAZ QUERER 

RESETAR... 


ANTES... 
FOI TÃO 


DIFÍCIL, E DOÍA 
ATRISTEZA TANTO, E EU 


ME ATINGIU | ESTAVA TÃO 
TÃO FORTE MISERÁVEL... 


QUE EU 
SABIA O QUE 
FAZER... 


NA- 
QUELE 
QUANDO EU TEMPO, 
DISSE TUDO 
AQUILO SEM 
TER IDEIA DE 
COMO VOCÊ 
SE SENTIA... 


NAQUELA 
ÉPOCA VOCÊ 
REALMENTE 
ESTAVA PEN- 


ENTÃO VOCÊ 
NÃO PODE 
FAZER ALGO 
SOBRE 550? 


/ 
se Eu 
FIZER, ALIS 
AT VAI PARAR 
d DE SER 
VOCÊ ACHA qua: 
QUE ALIS ALÉM DISSO... 
SERIA NORMAL 
SE SEUS SEN- 
TIMENTOS SOBRE E 
A AINA-SAN FOS- 
SEM APAGADOS 
COMEÇANDO 
a AMANHÃ? 


* 


Ou vocÊ 
ESTARIA BEM 
COM Isso? 


a 


PARA MARIONETES QUE 
ESTÃO FISICAMENTE 
INCONFUNDIVEIS COM 
HUMANOS, O PRÓXIMO 
PARA O PASSO PARA SER 
INTERCÂMBIO DESENVOLVIDO É A 
COMPLETO COM “EMOÇÃO”. 
HUMANOS, É 
IMPORTANTE QUE 
ELES SEJAM 
CAPAZES DE 
ENTENDER E 
EXPRESSAR 
ISO.. 


NÃO APENAS SIM... 
COMO UM 
CONFORTO, ELA 
É UMA EXIS- 
TÊNCIA QUE 
PODE RECEBER 
E CONVERTER O 
SENSO DE 


SE NÃO, VOCÊ 
SERIA CAPAZ 
DE CONTINUAR 
AMIGA DELA? 


A ÚNICA 


POR QUE 
ELA ESTÁ 
VIVA... 
POR ISSO vocÊ 
FOI CAPAZ DE 
ACEITÁ-LA EM SEU 
ORAÇÃO, CERTO? 
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AGORA, ELA 
ESTÁ EM UM 
TEMPO 
MAS TRISTE. 
NÃO SE 
EU NÃO PREOCU- 
LEMBRO PE. 


F) enquanto você 


ESTIVER VIVA, 
HAVERÁ TEMPOS 
DE FELICIDADE E 

DE TRISTEZA. 


—u Nu Nie an] 


*K 
â 
má 
á 
pad 
[to 
Ê 
% 


E 
ARES 


St ONÇA, 


MEU VESTIDO 
PARA O 
FESTIVAL... 


AN 


DESCULPA, 
EU ESTAVA 
HANDO 
NAS ROUPAS 
ATÉ O ÚLTIMO 


N... ELA Ny | q 


Ss ANA- 
No sa. 
El. 


DESDE ENTÃO 
EU PENSEI 
QUE VOCÊ ME 
ODIASSE, 
AINA-SAN! 


MACHLICA E 
MACHUCA E EU 
) PENSEI QUE EU 
À FOSSE MORRER, 
VOCÊ SABIA? 
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EU SOUBE DE 
TUDO COM A 
MADOKA-SENSEI. 


SOBRE 
MINON-SAN 


EU NUNCA 
PENSEI QUE ME 
APAIXONARIA 
POR OUTRA... 
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ANON-SAN! 
VAMOS 
DANÇAR! 


TEMPOS 
QUE EU 
DESEJEI 
NÃO SENTIR 
coisas 
QUE 
HUMANOS 
SENTEM, 
Mas. 


DEPOIS 
DISSO, 
MARIONETES 
FORAM 
ACEITAS 
PELO MUNDO. 


GRAÇAS A 
PROMESSA 
DAQUELE 
DIA.. EU SOU 
CAPAZ DE 
DAR O MEU 
MELHOR. 


EU ESTOU 
FELIZ QUE EU 
posso 
SENTIR À 
ALEGRIA DE 
ALGUÉM, E O 
SENTIMENTO 
MARAVILHOSO 
DE TER 
ALGUÉM PEN- 
SANDO EM MIM. 


O TEMPO 


EM QUE 
vossas 
OS RESUL- IRMÃS MAIS 
TADOS DA vovas 
PESQUISA PODEM 
VIVER 


DA MADOKA- 
ONEESAN 
FORAM 


CHEGOU. 


ACEITOS. 


OQH, ESCUTA 
SÓ-! A CHEFE 


DE NOVO-? VOCÊ 
ESTÁ SEMPRE 
RECLAMANDO 

SOBRE À 
MADOKA-ONEESAN, 
ANA-SAN! 


E» 
e, 
PARECE QUE NÓS 
VAMOS SER 
CAPAZES DE IR 
PARA O PRÓXIMO 
CONCERTO DA 
MIAMO-SAN, 


EN . 


— m final feliz para sempre 


-EPILOGO- 


OLÁ, AQUI É TAKAGL 
EU TRAGO PARA VOCÊ 
O VOLUME 2 DE PURE 
MARIONATION. ENVOLVE 
O PASSANDO DA ANA, 
PASSADO DA MADOKA, OS AM- 
605 DA KOKORO-SENPAI E JUNON. 
A VERDADE É, ELA É UMA PERSONA- 
GEM DO ANIME "KOKORO TESHOKAN”. 
ELA É UMA DAS MINHAS CRIAÇÕES, 
MAS EU GOSTEI TANTO DELA QUE EU 
PLANEJEI TER O SHOU) DELA DESDE 
o nico. 

TAMBÉM, À ORIGEM DOS NOMES. 
SOM DO AMOR (ANON), SOM DA 
BELEZA (MINON), SOM DA FLORESTA 
(JUNEE), SOM DAS ONDAS (NAMNE), 
TODAS AS MARIONETES FORAM 
NOMEADAS POR SOM, FOI ASSIM 
QUE ESSE PURE MARIONATION 
COMEÇOU. 

BEM, VEJO VOCÊ EM MEU 
PRÓXIMO TRABALHO. 

2004/JUNE 
TAKAG| NOBLYUKI 


Obrigada por 
nos ler até aqui 
Com muito esforço 
e dedicação concluimos 
mais um trabalho 
Esperamos que continuem 
a nos seguir 
e ler mais 
dos nossos projetos 
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